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1. Bitte lesen Sie diese Anweisungen.
2. Bitte bewahren Sie diese Anweisungen auf.
3. Bitte beachten Sie alle Warnhinweise.
4. Folgen Sie allen Anweisungen.
5. Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Wasser.
6. Reinigen Sie das Gerät nur mit einem trockenen Tuch.
7. Die Belüftungsöffnungen des Gerätes dürfen nicht verdeckt werden. 
    Folgen Sie den Anweisungen des Herstellers.
8. Montieren Sie das Gerät nicht neben Hitzequellen wie Heizkörpern, 
    Wärmespeichern, Öfen oder anderen Geräten, die Hitze abstrahlen.
9. Nehmen Sie keine Veränderungen am Netzstecker dieses Gerätes 
    vor. Ein geerdeter Stecker hat zwei Kontakte sowie einen dritten 
    Kontakt, der zur Erdung dient. Der Erdungskontakt dient Ihrer 
    Sicherheit. 
    Wenn der Stecker an dem mit diesem Gerät gelieferten Kabel nicht 
    zur Steckdose am Einsatzort passt, lassen Sie die entsprechende
    Steckdose durch einen Elektriker ersetzen.
10. Sichern Sie das Netzkabel gegen Einquetschen oder Abknicken, 
      insbesondere am Gerät selbst sowie an dessen Netzstecker.
11. Verwenden Sie nur das vom Hersteller benannte Zubehör für 
      dieses Gerät.
12. Verwenden Sie nur die vom Hersteller als 
      geeignet angegebenen oder zusammen mit 
      dem Gerät verkauften Gestelle, Podeste, 
      Halteklammern oder Unterbauten für dieses 
      Gerät. Wenn Sie einen Rollwagen verwenden,
      achten Sie darauf, dass das Gerät beim 
      Bewegen gegen Herunterfallen gesichert ist, 
      um das Verletzungsrisiko zu minimieren.
13. Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz, wenn ein Gewitter auf-
      kommt oder wenn Sie es voraussichtlich für längere Zeit nicht 
      verwenden werden.
14. Alle Wartungsarbeiten müssen von hierfür qualifizierten Servicemit-
      arbeitern durchgeführt werden. Eine Wartung ist erforderlich, wenn
      das Gerät selbst oder dessen Netzkabel beschädigt wurde, Flüssig-
      keiten oder Gegenstände in das Gerät gelangt sind, das Gerät 
      Regen oder starker Feuchtigkeit ausgesetzt wurde, das Gerät nicht
      ordnungsgemäß arbeitet oder es heruntergefallen ist.
15. Setzen Sie das Gerät niemals Regen oder hoher Feuchtigkeit aus. 
      Sie könnten einen elektrischen Schlag erleiden oder einen Brand 
      verursachen.  
16. Stellen Sie niemals mit Flüssigkeiten gefüllte Gegenstände (z.B. 
      Vasen oder Trinkgläser) auf das Gerät. Flüssigkeiten im Gerät 
      können einen Kurzschluss verursachen.
17. Verwenden Sie nur vom Hersteller spezifizierte Batterien/Akkus.
18. Zum Trennen des Gerätes vom Netz ziehen Sie den Netzstecker 
      aus der Netzsteckdose.

Wichtige Sicherheitshinweise

Entsorgung

1. Im Außeneinsatz:
Setzen Sie das Gerät niemals Regen oder Feuchtigkeit aus. Sie 
könnten einen elektrischen Schlag erleiden oder einen Brand 
verursachen.
2. In feuchter Umgebung:
Schützen Sie das Gerät vor Spritzwasser und stellen Sie keine mit 
Flüssigkeiten gefüllten Gegenstände auf das Gerät (z.B. Vasen oder 
Trinkgläser).
3. Servicehinweise:
VORSICHT! Öffnen Sie das Gerät niemals eigenmächtig. Sie könnten 
einen elektrischen Schlag erleiden. Servicearbeiten dürfen nur von 
autorisiertem Fachpersonal durchgeführt

WARNUNG

Dieses Symbol warnt vor nicht isolierten, spannungsführenden 
Teilen, die sich im Inneren des Gerätes befinden.
Beim Berühren dieser Teile besteht die Gefahr eines Stromschlags.

Dieses Symbol ist ein Hinweis auf wichtige Bedienungs- und 
Wartungshinweise, die in der Bedienungsanleitung enthalten sind.

Dieses Produkt darf am Ende seiner Lebensdauer nicht 
über den normalen Haushaltsabfall entsorgt werden, 
sondern muss an einem Sammelpunkt für das Recycling 
von elektrischen und elektronischen Geräten abgegeben 
werden.
Das Symbol auf dem Produkt, der Gebrauchsanweisung 
oder der Verpackung weist darauf hin. Altbatterien 
enthalten möglicherweise Schadstoffe, die Umwelt und 
Gesundheit schaden können. 
Entsorgen Sie verbrauchte Batterien und Akkus immer 
gemäß den geltenden Entsorgungsvorschriften. 
Werfen Sie Batterien oder Akkus weder ins Feuer 
(Explosionsgefahr) noch in den Restmüll. 
Bitte geben Sie die Batterien / Akkus im Handel oder an 
den Recyclinghöfen der Kommunen ab. Die Rückgabe ist 
unentgeltlich und gesetzlich vorgeschrieben. 
Bitte werfen Sie nur entladene Batterien in die aufge- 
stellten Behälter.
Alle Batterien und Akkus werden wieder verwertet. So 
lassen sich wertvolle Rohstoffe wie Eisen, Zink oder Nickel 
wieder gewinnen.
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ACT-24HC und ACT-24TC Digitale Sender mit Akku

Frequenzband 2,4 ~ 2,4835 GHz
HF Sendeleistung 2 mW / 10 mW umschaltbar
Max. Audiopegel 6,5 dBV
Batteriestatusanzeige 4-fach grün / rot LED Anzeige
Batterietyp ICR 18500 Lithium-Ionen Akku × 1

Stromaufnahme ca. 138 mA

Betriebsdauer

Abmessungen (Ø × L) 50 × 248 mm 
Gewicht ca. 255 g ohne Akku

Mindestens 10 Stunden bei vollständig
geladenem Akku (ca. 4 Stunden Ladezeit). 

Zulassungen

Abmessungen  (B × H × T) 63 × 70 × 25 mm
Gewicht ca. 62 g ohne Akku

Handsender

Taschensender

Technische Daten

Herstellererklärungen
Garantie
MIPRO Electronics Ltd. übernimmt für dieses Produkt eine Garantie 
von 24 Monaten. Die aktuell geltenden Garantiebestimmungen 
können Sie über das Internet www.mipro-germany.de einsehen, 
oder über Ihren MIPRO-Partner beziehen.
In Übereinstimmung mit den folgenden Anforderungen
•  ROHS Richtlinie (2011/65/EU)
•  WEEE Richtlinie (2012/19/EU)
Bitte entsorgen Sie die Geräte am Ende ihrer Nutzungsdauer bei 
Ihrer kommunalen Sammelstelle oder im Recycling Center.
•  Batterierichtlinie (2006/66/EU)
Die mitgelieferten Akkus oder Batterien der Sender sind recyclingfä-
hig. Bitte entsorgen Sie die Akkus über offizielle Sammelstellen 
oder den Fachhandel. Entsorgen Sie nur leere Batterien oder 
Akkus, um den Umweltschutz zu gewährleisten.
Hinweis
Die Prüfung der normgerechten elektromagnetischen Verträglichkeit 
beruht auf der Verwendung der mitgelieferten und empfohlenen 
Kabeltypen. Bei Verwendung anderer Kabeltypen kann die 
elektromagnetische Verträglichkeit beeinträchtigt werden.
CE-Konformität
Die CE-Konformitätserklärung kann von MIPRO Electronics oder 
einem der europäischen Vertreter bezogen werden. Kontaktinfor-
mationen sind im Internet unter www.mipro.com.tw zu finden. Die 
CE-Übereinstimmungserklärung ist erhältlich bei: 
www.mipro-germany.de
Bevollmächtigter Vertreter in Europa:
MIPRO Germany GmbH, Kochersteinsfelder Str. 73, 74239 
Hardthausen
Zulassungen
Das Produkt entspricht den Grundlegenden Anforderungen der 
folgenden Richtlinien der Europäischen Union:
•  Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU
•  Richtlinie für Funk und Telekommunikationsendgeräte 99/5/EU
•  Radio Equipment Direktive 2014/53/EU
Hinweise nach Radio Equipment Direktive (siehe Seite 1)
Die ausführlichen technischen Daten finden Sie im Datenblatt des 
Produktes. Dieses ist erhältlich bei der MIPRO Germany GmbH 
oder als Download auf www.mipro-germany.de
Die jeweils geltenden Bestimmungen über den Betrieb von 
drahtlosen Mikrofonanlagen müssen beachtet werden.
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ACT-24HC Drahtloser Handsender mit Akku

Digitaler Handsender

Bedienelemente und Anzeige
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Abnehmbarer Mikrofonkopf
Kontaktring und Batteriefachdeckel
Batteriefach für einen Li-Ionen Akku
des Typs 18500
Gehäuse aus stabilem ABS Material
Batteriestatusanzeige
Grüne LEDs: zeigen den Ladezustand 
          des Akkus an.
Rote LED:    Ladezustand sehr schwach.
         Akku sollte geladen werden.
Keine LED:   Akku ist komplett entladen,
         nicht eingelegt oder
         falsch eingelegt.
Ein- / Ausschalter
ACT-Fenster: Hier wird das ACT-Infra-
                      rotsignal des Empfängers 
   empfangen.
Ladekontakte
Aufsteckkappe kann als Ausschalt-
schutz benutzt werden.
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18500 
aufladbarer 
Lithium-Ionen
Akku

ACT-24HC Drahtloser Handsender mit Akku ACT-24HC Drahtloser Handsender mit Akku

Einlegen und Entnehmen des Akkus

1.  Enfernen Sie den Mikrofonkopf durch
     Drehen gegen den Uhrzeigersinn.
2.  Der Batteriefachdeckel hat zwei gegen-
     überliegende Verriegelungen. Drücken 
     Sie diese zusammen und entfernen sie 
     den Batteriefachdeckel.
3.  Führen Sie den LI-Ionen Akku mit der 
     richtigen Polarität in das Batteriefach ein.
4.  Stecken Sie den Batteriefachdeckel wieder
     auf das Batteriefach bis die Verriegelungen
     einrasten.
5.  Drehen Sie den Mikrofonkopf wieder auf 
     das Gehäuse.

75% 50% 25%100%

Batteriestandsanzeige: 
Der Ladezustand des Akkus wird durch 3 
LEDs angezeigt. 
Solange Grüne LEDs leuchten, kann der 
Sender noch benutzt werden. 
Sobald nur eine rote LED leuchtet, sollte 
der Akku frisch geladen werden.

<-----------  grüne LED -----------> <-rote LED -> 
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MP-80 Akku-Ladegerät

Die intelligente Ladetechnik gewährleistet eine
schnellstmögliche Aufladung der Li-Ionen 
Akkus und eine konstante Erhaltungsladung, 
die immer die höchste Ladekapazität garantiert
und gleichzeitig die Akkus schont. Dies garan-
tiert eine lange Lebensdauer der Akkus.
Präzise, zuverlässige Anzeige des Ladezu-
standes bei aktiver Ladung (rot) und fertiger 
Ladung (grün).
In einer Ladestation können gleichzeitig zwei 
Sender (Hand- und/oder Taschensender) oder 
zwei Wechselakkus oder ein Sender und ein 
Wechselakku geladen werden.
Bei größeren Anlagen können mehrere Lade-
stationen mechanisch gekoppelt werden. Das 
ermöglicht einen geordneten Aufbau und ein-
fache Handhabung.

Aufsteckkappe mit Ausschaltschutz
Die patentierte Aufsteckkappe kann auf zwei 
verschiedene Arten aufgesteckt werden.
Im Normalbetrieb ist sie so aufgesteckt, dass
auf der einen Seite der Ein-Ausschalter betätigt
werden kann und auf der anderen Seite die 
Ladekontakte offen liegen, damit der Sender 
beim Einstecken in das Ladegerät auch geladen 
werden kann.
Wird die Aufsteckkappe um 180o verdreht auf-
gesteckt, wird der Sender automatisch einge-
schaltet und kann auch durch den Ein-/Aus- 
schalter nicht mehr versehentlich ausgeschaltet 
werden. In diesem Modus kann der Sender aber 
nicht im Batterieladegerät geladen werden.

Drücken Sie die Aufsteckkappe an beiden Seiten fest 
zusammen und ziehen Sie dann die Kappe ab.

Drehen Sie die Kappe um 180o und schieben Sie die 
Kappe wieder auf das Gehäuse.
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Bedienelemente und Anzeigen

Mikrofon Eingang: TA4F 4-Pin Mini-XLR-
Stecker, geeignet für alle MIPRO- Ansteck-, 
Instrumenten- und Headset-Mikrofone.
AF-Taste (MUTE): Zum Ein- und Ausschalten 
des Audiosignals. Leuchtet wenn Audiosignal 
eingeschaltet ist.
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Antenne: Flexible λ/4 Antenne
Gehäuse: Aus stabilem ABS Material
Batteriestatusanzeige:
ACT-Fenster: Zum Empfang des ACT-Infra-
rotsignals vom Empfänger.
Ein- Auschalttaste: 2 Sekunden drücken 
um ein- oder auszuschalten.
Reset-Taste für Akkuelektronik
Batteriefach für 18500 Li-Ionen Akku.
Batteriefachdeckel
Eingang für externe MUTE-Taste: 
Hier kann eine optional erhältliche externe 
MUTE-Taste MJ-70 eingesteckt werden.
Gürtelclip: Mit diesem kann der Taschen-
sender am Gürtel, an Taschen oder sonst-
igen flachen Teilen befestigt werden. Der 
Gürtelclip kann in zwei verschiedenen Richt-
ungen montiert werden.

Batterieladekontakte: 

Achten Sie darauf dass die Batterie-
ladekontakte nicht mit metallischen 
Gegenständen in Berührung kommen!
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Mikrofonstecker 
 
Die Führungen  von 
Buchse und Stecker 
müssen aufeinander 
ausgerichtet sein.

Mikrofon-Eingang

Stecken Sie den Stecker des Ansteck-,
Instrumenten- oder Headset-Mikrofons in 
die Eingangsbuchse und drehen Sie den 
Stecker fest. Achten Sie darauf, dass die 
Führungen aufeinander passen.
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(1)  2-adrige Elektret-Konden-
sator-Mikrofonkapsel      

(2)  3-adrige Elektret-Kondensator-Mikrofonkapsel

(3)  Dynamisches Mikrofon

(5)  Line-Eingang (Impedanz 8 Ohm, Absenkung 10 dB) 

(4)  Elektrische Gitarre
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Pinbelegung des 4-pol Mini-XLR Steckers
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Eingang für externe 
Stummtaste 

B1

B2

B1

B2

Eingang für externe Stumm MUTE-Taste: 
Hier kann eine externe Stumm-Taste (MJ-70) 
mit Kabel angeschlossen werden, mit der 
man das Audiosignal stumm schalten kann.

MJ-70 Externe Stumm-Taste : (optional)

3,5 mm Klinkenstecker.
Externe Taste

Hinweis: 
Stecken Sie die Taste ein bevor Sie das 
Gerät einschalten. 

AF Taste

75% 50% 25%100%

Ein- Austaste: 
Zum Ein- oder Ausschalten 2 Sekunden 
drücken. 

Batteriestatusanzeige: 
Der Ladezustand des Akkus wird durch 3 
LEDs angezeigt. 
Solange 1 bis 3 grüne LEDs leuchten, kann 
der Sender noch benutzt werden. 
Sobald nur eine rote LED leuchtet, sollte 
der Akku frisch geladen werden.

<-----------  grüne LED -----------> <-rote LED -> 



1514

ACT-24TC Drahtloser Taschensender mit Akku ACT-24TC Drahtloser Taschensender mit Akku

Einlegen und Entfernen des Akkus
Der Batteriefachdeckel hat links und rechts 
jeweils eine  Verriegelungl. 
Drücken Sie gleichzeitig beide Verriegelungen
nach Innen und öffenen Sie das Battriefach.

Legen Sie den Akku in der richtigen Polarität
in das Batteriefach.

Schließen Sie das Batteriefach und drücken 
Sie es vorsichtig zu, bis die seitlichen Ver-
reigelungen eingerastet sind. 

Hinweis:
Wenn das Gerät für längere Zeit nicht
verwendet wird, sollte der Akku aus dem 
Gerät entfernt werden.

Reset-Taste für Akku-Elektronik

ON

Reset-Taste
für Akku-
Elektronik

Wenn der Akku geladen wurde und das Lade-
gerät angezeigt hat, dass der Akku geladen ist
und sich der Sender trotzdem nich einschalten 
lässt, könnte ein Problem mit dem Akku vor-
liegen. In einigen Fällen kann dieser Fehler
behoben werden.

Schalten Sie dazu den Sender aus.

Öffnen Sie dann das Batteriefach.

Drücken Sie die Reset-Taste für die Akku-
Elektronik.

Schalten Sie den Sender wieder ein.
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18500 Li-Ionen 
Akkus

 

MP-20 Akku-Ladegerät

Das MP-20 ist ein Akku-Ladegerät mit dem
gleichzeitig zwei Li-Ionen Akkus des Typs 18500
geladen werden können.
Verbinden Sie das Netzteil auf der einen Seite
mit Ihrem Stromnetz und auf der anderen Seite
mit dem Ladegerät.
Um die Li-Ionen Akkus zu laden, müssen diese
in der richtigen Polarität in das Ladegerät einge-
legt werden.
Der Ladestatus wird mit LEDs angezeigt:
Rote LED:   Die Akkus werden geladen.
Grüne LED: Der Ladevorgang ist abgeschlossen.
       Der Akku kann verwendet werden.
Blinkende LED: Es liegt einer der folgenden 
            Fehler vor:
 a. Der Akku ist nicht richtig eingelegt.
 b. Es wurde ein falscher Akku eingelegt.
 c. Der Akku ist defekt und muss ersetzt
     werden.

MP-80 Akku-Ladegerät

Die intelligente Ladetechnik gewährleistet eine
schnellstmögliche Aufladung der Li-Ionen 
Akkus und eine konstante Erhaltungsladung, 
die immer die höchste Ladekapazität garantiert
und gleichzeitig die Akkus schont. Dies garan-
tiert eine lange Lebensdauer der Akkus.
Präzise, zuverlässige Anzeige des Ladezu-
standes bei aktiver Ladung (rot) und fertiger 
Ladung (grün).
In einer Ladestation können gleichzeitig zwei 
Sender (Hand- und/oder Taschensender) oder 
zwei Wechselakkus oder ein Sender und ein 
Wechselakku geladen werden.
Bei größeren Anlagen können mehrere Lade-
stationen mechanisch gekoppelt werden. Das 
ermöglicht einen geordneten Aufbau und ein-
fache Handhabung.

ACT-24HC und ACT-24TC Digitale Sender mit Akku ACT-24HC und ACT-24TC Digitale Sender mit Akku
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Anwender sollten das Mikrofon nicht nahe des 
Antennenbereichs halten, da dies die Übertra-
gung verschlechtert. Eine erhebliche Verschlech-
terung entsteht, wenn der Anwender den 
Antennenbereich mit beiden Händen abdeckt.

Viele Anwender neigen dazu, das Mikrofon am 
oberen Korb zu halten. Dies beeinträchtigt jedoch 
die Klangqualität und die Richtwirkung des 
Mikrofons. Auch bei den teuersten Mikrofonen 
wird auf diese Weise die Klangqualität erheblich 
beeinträchtigt. Wird das Mikrofon am Korb 
angefasst, wird die akustische Resonanzschaltung 
der Kapsel isoliert und / oder die Frequenz des 
Kapselresonators verändert. Dies führt zu einer 
schlechteren Leistung des Frequenzbereichs und 
der Richtwirkung. Außerdem werden Resonanzen 
bei bestimmten Frequenzen verstärkt und 
unerwünschter Nachhall verursacht.

Bei der Verwendung von Richtmikrofonen kommt 
es auf die richtige Handhabung an, da der 
Abstand zwischen Mikrofon und Mund einen 
erheblichen Einfluss auf die Empfindlichkeit und 
Leistungsfähigkeit hat. Zwischen der Mikrofon-
empfindlichkeit und dem Abstand vom Mund zum 
Mikrofon gibt es eine Wechselwirkung. Demnach 
können Anwender mit einem „schwächeren“ 
Schallpegel nicht erwarten, dass wenn sie das 
Mikrofon weiter weg vom Mund halten mit einem 
Aufdrehen der Lautstärke am Verstärker den zu 
großen Abstand kompensieren können. Dies kann 
leicht zu Nachhall oder Rückkopplungen führen. 
Anwender mit einem „hohen“ Schallpegel 
dagegen, sollten das Mikrofon nicht zu nahe am 
Mund halten, da dies leicht zu Verzerrungen 
führen kann, weil der Verstärker überlastet wird.

Tips für die Anwendung

Außerdem verfügt ein Großmembran-
Richtmikrofon über einen ausgeprägten Nahbe-
sprechungseffekt. Wird das Mikrofon nahe zum 
Mund gehalten, wird die Basswiedergabe ver- 
stärkt. Wenn die Stimme eines Anwenders zu 
wenig Basstiefe hat, hilft es durch den Nahbe-
sprechungseffekt das Mikrofon näher zum Mund 
zu halten, um den geringeren Basspegel auszu-
gleichen. Umgekehrt wird ein Anwender mit zu 
viel Bass in der Stimme den Abstand zwischen 
Mikrofon und Mund vergrößern, um die Basswie-
dergabe zu reduzieren, damit die Stimme klarer 
und heller wird.

Der Mikrofonkorb und der Schaumstoffpopp-
schutz sollten stets sauber sein, damit der 
Nahbesprechungseffekt nicht durch Schmutzpar-
tikel blockiert wird.
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